






[Recipient Company / Rechnungsempfänger Firma]
[FAO Name / z.H. Name]
[Department / z.H. Abteilung]
[Address / Adresse]
[Address / Adresse]



 [Your Name] 
[Your Address/Adresse]
 [Your Address/Adresse]
[Your Phonenumber/Telefonnr.]



[Your Email]


[Your Name] 		 [Your Bank]	
IBAN: [Your IBAN]	                  BIC: [Your BIC]
Notice Regarding Due Payment / Mitteilung über die fällige Zahlung

Invoice No. / Rechnung Nr. [Year/Jahr]/[Number/Nummer]

Invoice date / Rechnungsdatum: [date/Datum]


	The total amount of the payment due for all parties involved /
Der Gesamtbetrag der fälligen Zahlung für alle Involvierten:

	Billing period /
Verrechnungszeitraum
	Description /
Beschreibung
	Hours /
Stunden
	  Rate per Hour / Stundensatz
	Total / 
Gesamt

	[Date from / Datum von] - [Date to / Datum bis]
	Payment Due
(see description) /
Fällige Zahlung
(siehe Beschreibung)
	[Amount/Anzahl] h
	€ ,-
	€ ,-



	Your payment due / Ihr fälliger Betrag

	Total for all / Gesamt Alle
	Number of parties involved /
Anzahl der Involvierten
	Your share total / 
Ihr Anteil Gesamt

	€ ,-
	[Amount/Anzahl]
	€ ,-




This NOTICE is a first demand for financial compensation for my time, including the costs incorporated in the hourly rate, which have arisen as a result of the unlawful actions in which you were involved in connection with the unlawful abduction of my children. Since I was forced to devote my time to defending against this injustice, a monetary amount due has been established.

Diese MITTEILUNG ist eine erste Forderung auf finanzielle Entschädigung für meine Zeit, einschließlich der im Stundensatz enthaltenen entstandenen Kosten, die aufgrund der rechtswidrigen Handlungen entstanden sind, an denen Sie im Zusammenhang mit der widerrechtlichen Entführung meiner Kinder beteiligt waren. Da ich genötigt wurde, meine Zeit für die Verteidigung gegen diese Ungerechtigkeit aufzuwenden, wurde ein fälliger Geldbetrag festgesetzt. 

‚Acceptance by conduct‘ brought the contract into effect when the named parties were given the opportunity to remedy the situation but failed to comply with my demands and continued to violate my rights and broken laws and obligations, thereby extending the formulated contract.

Die ‚Akzeptanz durch Verhalten‘ hat den Vertrag in Kraft gesetzt, als den genannten Parteien die Möglichkeit zur Abhilfe der Situation gegeben wurde, Sie meinen Forderungen jedoch nicht nachgekommen sind und weiterhin meine Rechte verletzt, Gesetze und Verpflichtungen gebrochen und somit den formulierten Vertrag verlängert haben. 

This constitutes partial financial consideration and liability for your actions to date, which, as stated, have caused me costs. As already mentioned, this is a first invoice. It is understood that this invoice covers exclusively the monetary value of my time and the costs incurred, and only for the period specified in the invoice.

Dies ist eine initiale finanzielle Gegenleistung und Haftung für Ihre bisherigen Handlungen bis dato, 
die mir, wie angegeben, Kosten verursacht haben. Wie bereits erwähnt, handelt es sich um eine erste Rechnung. Es versteht sich, dass diese Rechnung ausschließlich den Geldwert meiner Zeit und der entstandenen Kosten und für den in der Rechnung angegebenen Zeitraum umfasst.

The total amount is immediately due from the named parties.
If it is not paid within 30 days, the outstanding amount shall be deemed theft.
The amount and the terms of this invoice are non-negotiable and apply unchanged, with an interest rate of [add your interest rate] until the total amount plus accrued interest is paid in full.

Der Gesamtbetrag ist von den genannten Parteien sofort fällig. 
Wird er nicht innerhalb von 30 Tagen bezahlt, gilt der ausstehende Betrag als Diebstahl.
Der Betrag und die Bedingungen dieser Rechnung sind nicht verhandelbar und gelten unverändert mit einem Zinssatz von [füge deinen Zinsatz hier ein], bis der Gesamtbetrag zuzüglich aufgelaufener Zinsen beglichen ist.

This matter is now being publicly documented and investigated by both external and internal investigators.
[bookmark: _GoBack]Diese Angelegenheit wird derzeit sowohl von externen als auch von internen Ermittlern öffentlich dokumentiert und untersucht.
In the Name of God Prime Creator and under Divine Authority of Natural and Universal Law / Im Namen Gottes, des Urschöpfers und unter göttlicher Autorität des Natur- und universellen Rechts

Signature / Unterschrift: _________________________
Representation of / Repräsentanz von Divine-GPMS.world

